
……………………….
Data Wypełnienia
Date Completed/Ausfülldatum/Datum vyplnění: 


Protokół szkody transportowej
Transport Damage Report/ Transportschadenbericht/ Protokol o poškození při přepravě


I. Dane zgłaszającego reklamację
Claimant's Details/ Daten des Reklamierenden/ Údaje o osobě podávající reklamaci
	Nazwa firmy
Company name/ Firmenname/ Název společnosti:
	



	Adres
Address/Adress/Adresa:
	



	Numer telefonu
Phone numer/Telefonnummer/ Telefonní číslo:
	


	Adres e-mail
Email address/E-Mail-Adresse/ E-mailová adresa:
	


	Osoba do kontaktu
Contact person/Ansprechpartner/Kontaktní osoba:
	




II. Dane dotyczące przesyłki i transportu
Shipping and Transport Details/Angaben zur Sendung und zum Transport/ Údaje o zásilce a přepravě
	Numer listu przewozowego / CMR
Consignment Note / CMR Number; Frachtbriefnummer / CMR; Číslo nákladního listu/CMR :
	


	Data odbioru / dostawy
Date of Receipt / Delivery; Abhol-/Lieferdatum; Datum převzetí /dodávky :
	

	Miejsce dostawy (rozładunku)
Place of Delivery (Unloading)/Ort der Lieferung (Entladung) /Místo dodání (vykládky):
	



	Nazwa przewoźnika
Carrier Name/Name des Transportunternehmens/Název dopravce:
	



	Numer rejestracyjny pojazdu
Vehicle Registration Number/ Fahrzeug-Kennzeichen /Registrační značka vozidla:
	








III. Dane Dotyczące Reklamowanych Wyrobów Stalowych
Details of Steel Products Subject to Complaint/ Angaben zu den reklamierten Stahlprodukten/Podrobnosti o reklamovaných ocelových výrobcích

1. Numer zamówienia (lub WZ)
[bookmark: _Hlk212477256]Order (or delivery note) numer/ Bestellnummer (oder Lieferschein-Nr.)/Číslo objednávky (nebo dokladu o vydání zboží): 

…………………………………….…


2. Szczegóły reklamowanego towaru
Details of the goods subject to complaint/Einzelheiten der reklamierten Ware/Podrobnosti o reklamovaném zboží
	Numer paczki (kod paskowy)/
Package number (barcode)/ Paketnummer (Barcode)/
Číslo zásilky(čárový kód)
	Nazwa wyrobu/
Product name/ Produktbezeichnung/ Název výrobku
	Ilość(w kg/szt.)/
Quantity (in kg/ piece)/ Menge (kg/Stück)/ Množství (kg/ks.)
	Rodzaj uszkodzenia (np. zgięcie, otarcie, korozja)/Type of damage (e.g. bending, abrasion, corrosion)/ Art des Schadens (z. B. Biegung, Kratzer, Korrosion)/ Druh poškození (např. ohyb, oděr, koroze)

	
	
	
	

	
	
	
	

	[bookmark: _Hlk214628317]
	
	
	


W razie potrzeby skopiować kolejne wiersze w tabelę
 If necessary, copy additional rows into the table/Bei Bedarf die weiteren Zeilen in die Tabelle kopieren /V případě potřeby zkopírujte do tabulky další řádky.


IV. Opis uszkodzenia i okoliczności
Description of the damage and circumstances/Beschreibung des Schadens und der Umstände/Popis poškození a okolností

1. Szczegółowy opis powstałego uszkodzenia
Detailed description of the damage/Detaillierte Beschreibung des entstandenen Schadens/Podrobný popis vzniklého poškození::




(Prosimy opisać, co dokładnie zostało uszkodzone, jaki jest charakter uszkodzenia i jak duże są szkody.
Please describe exactly what was damaged, the nature of the damage, and the extent of the damage)/Bitte beschreiben Sie genau, was beschädigt wurde, welche Art der Beschädigung vorliegt und wie groß der Schaden ist.)/ Popište, co přesně bylo poškozeno, jaká je povaha a rozsah poškození)
2. Okoliczności stwierdzenia szkody
Circumstances in which the damage was discovered/Umstände der Schadensfeststellung/Okolnosti zjištění škody/ Okolnosti zjištění škody:


(Kiedy i w jakich warunkach stwierdzono uszkodzenie – np. w trakcie rozładunku, po otwarciu plandeki, na placu składowym, itp.
When and under what conditions was the damage detected – e.g. during unloading, after opening the tarpaulin, in the storage yard, etc.)./ Wann und unter welchen Bedingungen der Schaden festgestellt wurde – z. B. während der Entladung, nach dem Öffnen der Plane, auf dem Lagerplatz usw./ Kdy a za jakých podmínek bylo poškození zjištěné – např. při vykládce, po otevření plachty, na skladovacím místě apod.).
3. Wpis w Liście Przewozowym / CMR 
Entry in the Consignment Note / CMR; Eintrag im Frachtbrief / CMR; Záznam v nákladním listu/CMR:



(Czy szkodę odnotowano na liście przewozowym? Jeśli tak, kto dokonał wpisu: kierowca, pracownik odbierający?)
Was the damage noted on the consignment note? If so, who made the entry: the driver or the receiving employee?)/ Wurde der Schaden im Frachtbrief vermerkt? Wenn ja, wer hat den Eintrag vorgenommen: der Fahrer oder der empfangende Mitarbeiter?)/ Bylo poškození uvedeno na nákladním listu? Pokud ano, kdo záznam provedl: řidič, přebírající zaměstnanec?).
4. Zdjęcia uszkodzonego materiału na pojeździe: - dokumentacja fotograficzna musi zawierać, zdjęcie uszkodzonego materiału wraz z widocznym numerem rejestracyjnym naczepy oraz zdjęcia poszczególnych uszkodzeń materiału.
Photos of the damaged material on the vehicle: - the photographic documentation must include a photo of the damaged material with the trailer's registration number visible and photos of individual material damages./Fotos des beschädigten Materials im Fahrzeug: - Die fotografische Dokumentation muss ein Foto des beschädigten Materials zusammen mit der sichtbar auf dem Auflieger angebrachten Kennzeichen sowie Fotos der einzelnen Beschädigungen des Materials enthalten./ Fotografie poškozeného materiálu na vozidle: Fotografická dokumentace musí obsahovat fotografii poškozeného materiálu s viditelnou registrační značkou přívěsu, a také fotografie jednotlivých poškození materiálu.









(Tutaj proszę umieścić dokumentację zdjęciową
please provide photographic documentation here/Bitte hier die fotografische Dokumentation einfügen/ 
Zde umístěte fotografickou dokumentaci).



V. Wymagane załączniki
/Required attachments/ Erforderliche Anlagen/ Požadované přílohy

· Kopia listu przewozowego / CMR z adnotacją o szkodzie,
Copy of the consignment note/CMR with a note regarding the damage; Kopie des Frachtbriefs / CMR mit Schadensvermerk; Kopie nákladního listu/CMR se záznamem o poškození.
· Kopia dokumentu WZ
Copy of the delivery note; Kopie des Lieferscheins ; Kopie dokladu o vydání zboží
· Inne....................................................................................
Other/Andere/ Další: 




Podpis Kierowcy
Driver's Signature /Unterschrift des Fahrers/ Podpis řidiče:


……………………………………………………
(Imię i nazwisko
Full name/ Vor- und Nachname /Jméno a příjmení)










Podpis zgłaszającego reklamację / osoby upoważnionej
Signature of the complainant/authorised person; 
Unterschrift des Reklamierenden / der bevollmächtigten Person;
Podpis osoby podávající reklamaci/oprávněné osoby :


					……………………………………………………………
(Imię i nazwisko, pieczątka firmowa 
		Full name, company stamp/ 
		Vor- und Nachname, Firmenstempel/
		Jméno a příjmení, razítko společnosti)


    ……………………….   Data   Wypełnienia   Date   Completed / Ausfülldatum / Datum   vyplnění :         Protokół szkody transportowej   Transport Damage Report /   Transportschadenbericht/   Protokol o poškození při přepravě       I.   Dane  z głaszającego  r eklamację   Claimant's Details /   Daten des Reklamierenden/   Údaje o osobě podávající reklamaci  

Nazwa   firmy   Company   name /   Firmenname/   Název společnosti :       

Adres   Address /Adress/ Adresa :       

Numer   telefonu   Phone   numer/Telefonnummer/   Telefonní   číslo :     

Adres   e - mail   E mail   address / E - Mail - Adresse/   E - mailová   adresa :     

Osoba   do   kontakt u   C ontact   person /Ansprechpartner / Kontaktní osoba :     

  II.   Dane  d otyczące  p rzesyłki i  t ransportu   Shipping and Transport De tails /Angaben zur Sendung und zum Transport/   Údaje o zásilce  a  přepravě  

Numer   listu   przewozowego   /   CMR   Consignment   Note   /   CMR   Number ;   Frachtbriefnummer   /   CMR;   Číslo   nákladního   listu/CMR   :     

Data   odbioru   /   dostawy   Date   of   Receipt   /   Delivery ;   Abhol - /Lieferdatum;   Datum   převzetí   /dodávky   :   

Miejsce   d ostawy   (rozładunku)   Place   of   Delivery   (Unloading ) / Ort   der   Lieferung   (Entladung)   / Místo dodání (vykládky ) :       

Nazwa   przewoźnika   Carrier   Name /Name   des   Transportunternehmens/Název   dopravce :       

Numer   rejestracyjny   pojazdu   Vehicle   Registration   Number /   Fahrzeug - Kennzeichen   / Registrační   značka   vozidla :       

     

